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  Письмо Постоянного представителя Пакистана при 

Организации Объединенных Наций от 5 февраля 2025 года 

на имя Председателя Совета Безопасности  
 

 

 По случаю празднования «Дня солидарности с Кашмиром» имею честь 

препроводить письмо заместителя премьер-министра и министра иностранных 

дел Пакистана Мохаммада Исхака Дара от 5 февраля 2025 года на Ваше имя 

(см. приложение). 

 Просьба распространить настоящее письмо и приложение к нему в каче-

стве документа Совета Безопасности по пункту «Индо-пакистанский вопрос». 

 

 

(Подпись) Мунир Акрам 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Пакистана 

при Организации Объединенных Наций от 5 февраля 

2025 года на имя Председателя Совета Безопасности  
 

 

  Письмо заместителя премьер-министра и министра 

иностранных дел Пакистана от 5 февраля 2025 года на имя 

Председателя Совета Безопасности 
 

 

1. Каждый год 5 февраля народ Пакистана отмечает «День солидарности с 

Кашмиром», чтобы продемонстрировать свою неизменную поддержку борьбы 

кашмирского народа за реализацию своего неотъемлемого права на самоопреде-

ление. 

2. Ситуация в Джамму и Кашмире заслуживает пристального внимания со 

стороны Совета Безопасности. Несколько резолюций Совета Безопасности, в ко-

торых Совет постановил, что окончательное решение вопроса о Джамму и Каш-

мире должно быть определено его жителями посредством плебисцита под эги-

дой Организации Объединенных Наций, остаются невыполненными.  

3. Индия прибегает к жестоким репрессиям, чтобы подавить стремление каш-

мирского народа к самоопределению. Репрессии Индии против кашмирского 

народа незаконны. В Декларации Организации Объединенных Наций о деколо-

низации четко предусматривается, что «любые военные действия или репрес-

сивные меры какого бы то ни было характера, направленные против зависимых 

народов, должны быть прекращены». Оккупационные силы Индии остаются 

безнаказанными за свои преступления в соответствии с драконовскими зако-

нами Индии о борьбе с терроризмом и чрезвычайном положении, которые нару-

шают основополагающие принципы международного права прав человека и гу-

манитарного права. 

4. Сегодня незаконно оккупированный Индией Джамму и Кашмир остается 

одной из самых милитаризованных зон в мире. Кашмирцы живут в обстановке 

страха и запугивания. Положение в области прав человека по-прежнему оста-

ется мрачным. Число политических заключенных по-прежнему исчисляется ты-

сячами. Имущество несогласных конфискуется в качестве меры наказания. Пра-

возащитникам не разрешают свободно заниматься своей деятельностью, а сред-

ства массовой информации держатся под жестким контролем. Цель этих репрес-

сивных мер — подавить инакомыслие. 

5. Массовые нарушения прав человека, совершаемые Индией в оккупирован-

ном Джамму и Кашмире, были подробно описаны в двух докладах, выпущенных 

Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам человека 

в 2018 и 2019 годах. В этих докладах содержится призыв к созданию комиссии 

Организации Объединенных Наций по расследованию данных нарушений прав 

человека.  

6. 5 августа 2019 года Индия приняла односторонние меры по отмене «осо-

бого статуса» Джамму и Кашмира, разделению Джамму и Кашмира и Ладакха 

на две «союзные территории» и навязыванию того, что индийские лидеры зло-

веще называют «окончательным решением» для Джамму и Кашмира. Эти одно-

сторонние и незаконные меры представляли собой вопиющие нарушение Устава 

Организации Объединенных Наций, соответствующих резолюций Совета Без-

опасности и четвертой Женевской конвенции.  

7. Индия не может отступить от обязательства соблюдать международное 

право и выполнять резолюции Совета Безопасности Организации Объединен-

ных Наций по Джамму и Кашмиру. Резолюции Совета Безопасности являются 
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непреложными. Они не утрачивают силу со временем или из-за их невыполне-

ния. В статье 25 Устава от всех государств — членов Организации Объединен-

ных Наций требуется, чтобы они выполняли ее решения. 8 августа 2019 года 

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций подтвердил, что по-

зиция Организации Объединенных Наций по Джамму и Кашмиру «регулируется 

Уставом Организации Объединенных Наций и применимыми резолюциями Со-

вета Безопасности». 

8. Пакистан по-прежнему привержен своему обязательству выполнять резо-

люции Совета Безопасности. Пакистан будет неизменно поддерживать право 

кашмирского народа на самоопределение и продолжать требовать выполнения 

резолюций Совета Безопасности. 

9. Спор по поводу Джамму и Кашмира привел к нескольким конфликтам 

между Пакистаном и Индией. Это главная причина сохраняющейся напряжен-

ности в отношениях между двумя странами. Еще один конфликт стал бы ката-

строфой для народов обеих стран и всего региона или даже всего мира. Паки-

стан искренне добивается урегулирования конфликта на основе многочислен-

ных раундов переговоров. Эти усилия постоянно срываются из-за упрямой и во-

инственной позиции Индии. Односторонние и незаконные меры, принятые Ин-

дией за период с 5 августа 2019 года, еще больше сузили политическое про-

странство для справедливого урегулирования. Эти односторонние меры должны 

быть отменены, чтобы открыть путь к диалогу и справедливому и беспристраст-

ному разрешению спора в соответствии с пожеланиями кашмирского народа.  

10. Индия по-прежнему занимает упрямую и агрессивную позицию. Сейчас 

она предъявляет необоснованные и безответственные претензии на Азад 

Джамму и Кашмир и другие территории, находящиеся под управлением Паки-

стана. Индия также приняла на вооружение опасные доктрины, такие как «Хо-

лодный старт», предусматривающие внезапное нападение на Пакистан.  

11. Международное сообщество не может продолжать игнорировать угрозу, 

которую представляет собой для международного мира и безопасности спор по 

поводу Джамму и Кашмира. Мир также не может игнорировать вопиющие и 

продолжающиеся нарушения Индией прав человека в оккупированном Джамму 

и Кашмире. 

12. За период с 5 августа 2019 года Совет Безопасности Организации Объеди-

ненных Наций трижды рассматривал спор по поводу Джамму и Кашмира. Совет 

должен возобновить рассмотрение этой ситуации и потребовать неукоснитель-

ного выполнения своих резолюций по Джамму и Кашмиру.  

13. Правозащитные органы Организации Объединенных Наций обязаны доби-

ваться прекращения совершаемых Индией вопиющих нарушений прав человека 

в оккупированном Джамму и Кашмире и привлечь ее к ответственности за ее 

преступления. 

14. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций также может 

воспользоваться своими значительными полномочиями в соответствии с Уста-

вом Организации Объединенных Наций, чтобы способствовать выполнению ре-

золюций Совета Безопасности и положить конец угнетению оккупированного 

Джамму и Кашмира со стороны Индии. Среди прочих шагов Генеральный сек-

ретарь мог бы настоять на своем предложении о посредничестве в разрешении 

спора по поводу Джамму и Кашмира. Он также может назначить специального 

посланника для мониторинга ситуации и содействия диалогу. 
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15. Пакистан просит членов Совета Безопасности оказать поддержку, чтобы 

Совет мог без дальнейшего промедления предпринять решительные шаги для 

обеспечения выполнения его собственных резолюций и положить конец вопию-

щим нарушениям Индией прав человека кашмирского народа, в частности права 

на самоопределение. 

 

 

(Подпись) Мохаммад Исхак Дар 

 


